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You cannot escape the

place where you come 

from. Some part of it 

remains inside you 

always, like the 

slender white heart in 

the center of the 

thickest onion.

Du kannst den Ort, von 

dem du kommst, nicht 

loswerden. Ein Teil 

von dir bleibt immer 

drinnen, wie die 

dickste Zwiebel in der 

Mitte des schlanken, 

weißen Herzens.



























Follow the Flow – Nem tudja senki



Wir sind  etwas ganz Besonderes!

„Du bist der Frühling – Du bist Budapest, wo an den hitzigen Abenden alle 
halbwegs gesunden Menschen an der  Donauküste im silbernen Mondschein 
im Duftstoff der blühenden Kastanienbäume spazieren.”
Erich Maria Remarque

We are exceptional!
„You are the spring -you are Budapest, where at hot nights every vigorous 
person walks on the Danube's bank in silver moonlight, in the smell of 
blooming chestnut trees.”
Erich Maria Remarque







„Das Leben in Budapest ist fast die gleiche wie auf
den anderen Teilen der Erde. Es gibt natürlich
Unterschiede, aber das Leben der Menschen, ist
auf der ganzen Welt überraschend ähnlich.˝
Attila Hazai

„Life in Budapest is roughly the same as 
elsewhere on the planet. Of course, there may 
be discrepancies, but most of the world and 
the life of people in it is surprisingly similar.”
Attila Hazai









„Wenn Prag das Herz von Mitteleuropa ist, dann ist Budapest 
sein Schloss.” 
György Konrád

„If Prague is the heart of Central Europe, then Budapest is the
palace of it.”
György Konrád









Danke für die Aufmerksamkeit!

Thanks for watching!

Hungarian Dance No. 5 (DopeDrop Melbourne Bootleg)


